
AHORAAHORA
Design: Scagnellato e Ferrarese

Tante varianti, una sola 
missione: essere sempre 
pronta quando serve, nelle 
situazioni più diverse. 
Affidabile e robusta, prodotta 
nelle versioni in plastica, rete, 
tappezzata, questa seduta 
offre comodità e razionalità 
anche grazie ai tanti, pratici 
accessori.

Many variations, one mission: 
to be there when you need it, 
in a broad range of settings. 
A reliable and sturdy seat 
available in plastic, mesh and 
upholstered versions.
The extensive range of 
practical accessories make 
it a convenient, versatile 
solution.

De nombreuses versions, 
une seule mission : être 
toujours prête en cas de 
besoin, dans les situations 
les plus diverses. Fiable et 
robuste, produite en version 
plastique, résille et revêtue, 
cette chaise offre confort et 
rationalité également grâce 
aux nombreux accessoires 
pratiques.

Muchas variantes, una 
sola misión: estar siempre 
preparada cuando se requiera, 
en las situaciones más 
diversas. Fiable y robusta, 
fabricada en versiones de 
plástico, malla y tapizada, 
esta silla ofrece comodidad y 
racionalidad también gracias 
a los numerosos y prácticos 
accesorios.
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AHORA
La razionalità si veste di fantasia
Where practicality and creativity meet
La rationalité s’habille de fantaisie
Racionalidad con imaginación
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AHORA_ACCESSOIRES
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AHORA

01. 	 Schienale con pannellino 
imbottito per un comfort 
maggiore. 

02. 	 Bracciolo con tavoletta ribaltabile 
antipanico, snodo in alluminio e 
superficie in ABS.

03. 	 Agganci laterali di due tipologie 
differenziate per sedia con o 
senza braccioli, nella versione 
senza braccioli l’aggancio 
funge anche da tappo e da 
allineamento e stabilizzatore in 
fase di impilaggio, con i braccioli 
si utilizza uno speciale dispositivo 
di aggancio laterale con funzione 
telescopica che permette di 
distanziare maggiormente i posti.

04. 	 Comodo cestino porta riviste

05. 	 Piedini antigraffio in materiale 
plastico. 

Il tappo laterale brevettato, oltre a 
coprire il foro del tubo della struttura, 
consente l’unione tra due sedie e 
migliora la stabilità in fase di impilaggio, 
creando una colonna verticale 
estremamente solida. Inoltre, evita 
che le scocche impilate entrino in 
contatto, preservandole dall’usura. 
Anche il particolare piedino evita tale 
contatto nell’impilaggio, proteggendole 
da danneggiamenti. 
La parte superiore del bracciolo 
possiede la peculiarità di ruotare sul 
proprio asse. Nella posizione verticale
permette l’impilaggio della sedia anche 
con braccioli e tavoletta
Disponibile anche la versione su trave.

01. 	 Backrest with upholstered seat 
panel for greater comfort. 

02. 	 Armrest has writing tablet with 
anti-panic mechanism, aluminium 
joint and ABS surface.

03. 	 Side linking devices enable 
two different types of chair to 
be connected with or without 
armrests. In the version without 
armrests the linking device also 
acts as a cap, alignment and 
stabiliser during stacking, while 
with armrests feature a special 
lateral attachment device with 
telescopic function which allows 
seats to be spaced out more.

04. 	 Handy magazine rack

05. 	 Anti-scratch feet in plastic. 

The patented side cap, in addition to 
covering the hole in the tube of the 
structure, allows two chairs to be 
linked together and improves stability 
during stacking, ensuring an extremely 
solid vertical column. What’s more, 
it prevents the stacked shells from 
coming into contact with each other, 
thus protecting them from wear. The 
specially-designed foot also reduces 
contact during stacking, offering 
further protection from damage. 
The special upper part of the armrest 
can be rotated on its own axis. In the 
vertical position it allows for easy 
stacking even with armrests and 
writing tablet fitted
Also available in a bench version

01. 	 Dossier avec panneau rembourré 
pour plus de confort. 

02. 	 Accoudoir avec tablette 
rabattable anti-panique, 
articulation en aluminium et 
surface en ABS.

03. 	 Crochets latéraux de deux types 
différents pour les chaises 
avec ou sans accoudoirs. Dans 
la version sans accoudoirs, 
le crochet de connexion sert 
également de bouchon et 
d’alignement et de stabilisateur 
lors de l’empilage. Avec 
accoudoirs, un crochet latéral 
spécial est utilisé avec une 
fonction télescopique qui permet 
d’espacer davantage les places.

04. 	 Panier porte-revues pratique

05. 	 Pieds anti-rayures en matière 
plastique. 

Le bouchon latéral breveté, en plus 
de couvrir le trou dans le tube de la 
structure, permet d’assembler deux 
chaises et d’améliorer la stabilité 
lors de l’empilage, en créant ainsi une 
colonne verticale extrêmement solide. 
Il empêche également que les coques 
empilées entrent en contact les unes 
avec les autres, les protégeant ainsi 
de l’usure. Le pied spécial empêche 
également ce contact lors de 
l’empilage, les protégeant ainsi de tout 
dommage. 
La partie supérieure de l’accoudoir a 
la particularité de pouvoir tourner sur 
son propre axe. En position verticale, il 
permet d’empiler la chaise même avec 
des accoudoirs et une tablette
La version sur traverse est également 
disponible

01. 	 Respaldo con panel acolchado 
para mayor confort. 

02. 	 Reposabrazos con tableta de 
escritura antipánico plegable, 
articulación de aluminio y 
superficie de ABS.

03. 	 Ganchos laterales de dos tipos 
diferentes para sillas con o sin 
reposabrazos. En la versión 
sin reposabrazos el gancho de 
conexión actúa también como 
tapa y para alinear y estabilizar 
las sillas apiladas, mientras que 
en la versión con reposabrazos 
se utiliza un gancho de conexión 
lateral especial con función 
telescópica que permite espaciar 
más las plazas.

04. 	 Práctico revistero

05. 	 Pies de material plástico para no 
rayar el suelo. 

La tapa lateral patentada, además 
de tapar el agujero del tubo de la 
estructura, permite unir dos sillas 
y mejora la estabilidad durante el 
apilado, creando una columna vertical 
extremadamente sólida. Además, evita 
que las estructuras apiladas entren 
en contacto, protegiéndolas así del 
desgaste. El pie especial también 
evita ese contacto al apilarlas, 
protegiéndolas de los daños. 
La parte superior del reposabrazos 
tiene la particularidad de girar sobre su 
propio eje. En posición vertical permite 
apilar la silla incluso con reposabrazos 
y tableta.
También está disponible una versión 
en viga.
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